Libretto di Marie Pappenheim, II scena da Erwartung di Arnold Schönberg 

II. SZENE

Tiefstes Dunkel, breiter Weg, hohe, dichte Bäume. Sie tastet vorwärts.

(Noch hinter der Szene:) Ist das noch der Weg?... 
(Bückt sich, greift mit den Händen:) Hier ist es

eben... 
(Aufschreiend:) Was?... Laß los!

(Zitternd auf, versucht ihre Hand zu betrachten:) Eingeklemmt?... Nein, es ist was gekrochen...

(Wild, greift sich ins Gesicht:) Und hier auch... Wer rührt mich an?... Fort...

(Schlägt mit den Händen um sich:) Fort, nur weiter... um Gotteswillen ...

(Geht weiter, mit vorgestreckten Armen:) So, der Weg ist breit...
(Ruhig, nachdenklich:) Es war so still hinter den Mauern des Gartens...

(Sehr ruhig:) Keine Sensen mehr... kein Rufen und Gehn... Und die Stadt in hellem Nebel... so sehnsüchtig schaute ich hinüber... Und der Himmel so unermeßlich tief über dem Weg, den du immer zu mir gehst... noch durchsichtiger und ferner... die Abendfarben...
(Traurig:) Aber du bist nicht gekommen. 
(Stehenbleibend:) Wer weint da? 
(Rufend, sehr ängstlich:) Ist hier jemand?

(Wartet. Lauter:) Ist hier jemand?

(Wieder lauschend:) Nichts... aber das war doch... 
(Horcht wieder:) Jetzt rauscht es oben... Es schlägt

von Ast zu Ast...

(Voll Entsetzen seitwärts flüchtend:) Es kommt auf mich zu...

(Schrei des Nachtvogels. Tobend:) Nicht her! Laß mich... Herrgott, hilf mir...

(Stille. Hastig:) Es war nichts... Nur schnell, nur schnell...

(Beginnt zu laufen, fällt nieder. Schon hinter der Szene:) Oh, oh, was ist das?... Ein Körper... Nein, nur ein Stamm.

SCENA SECONDA

Oscurità profonda, una strada ampia, fitti alberi d’alto fusto. Avanza a tentoni.

(Ancora dietro la scena:) Ancora la strada, qui?
 (Si china, brancola con le mani:) Sì, sì, è proprio questa … 
(Gridando:) Che è mai? Lasciami andare!

(Si drizza tremante, cerca di guardarsi la mano:) In- trappolata?... No, è qualcosa che strisciava...

(Con violenza si prende il volto tra le mani:) E anche qui... Chi mi tocca?... Via!...

(Dà dei colpi all’intorno:) Avanti, avanti... per amor di Dio!...

(Avanza con le braccia distese:) Ecco, qui la strada è larga.
(Con calma, riflettendo:) Tutto era così quieto dietro le mura del giardino...

(Molto calma:) Più nessun rumore di falce... nessun grido, nessun passo... E la città nella nebbia chiara... io guardavo verso di essa con tanto desiderio... E il cielo così infinitamente profondo sopra la strada che tu percorri sempre per venire da me... ancora più diafani e lontani i colori della sera...

(Con mestizia:) Ma tu non sei venuto. 
(Arrestandosi:) Chi piange là?...

(Chiamando a voce bassissima, impaurita:) C’è qualcuno?

(Attende. Ad alta voce:) C’è qualcuno?

(Di nuovo tendendo l’orecchio:) Nulla... eppure era... (Tende ancora l’orecchio:) Adesso c’è un fruscìo lassù... dei colpi di ramo in ramo...

(Fuggendo di lato in preda all’orrore:) Viene verso di me...

(Si ode il grido di un uccello notturno. Smaniando:) Non qui!... lasciami!... Signoriddio aiutami...

(Silenzio. Precipitosamente:) Non era nulla... Via, presto, presto...

(Prende a correre, cade. Già dietro la scena:) Oh, oh, che cos’è questo?... Un corpo... No, solo un tronco.
